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Babouin et Crocodile étaient les

meilleurs amis du monde. Ils

jouaient ensemble. Ils mangeaient

ensemble. Ils faisaient tout

ensemble.
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Mais un jour, Crocodile est tombé si

malade qu’il était presque mort.

Quand il a vu que sa maladie

s’aggravait, Crocodile est allé chez

le nyabezi qui lui a dit : « Si tu veux

aller mieux, tu dois manger de la

viande de babouin. »
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Crocodile a été triste d’entendre

cela. Mais il n’y avait pas d’autre

choix pour se soigner que de

manger son ami le babouin.
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Quand Babouin est allé voir son ami,

Crocodile l’a mis sur son dos et l’a

emmené à l’endroit le plus profond

de la rivière.
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Crocodile a dit : « Le nyabezi m’a dit

que je devais te manger pour guérir,

mon ami. »
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Alors, Babouin lui a répondu : « Non,

mon ami. Ne me mange pas. Je suis

trop petit. Attend un instant et

j’appellerai mon grand-père. Il est

plus grand que moi. Mange-le et tu

seras rassasié. »
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Alors Crocodile a dit : « Où est-il, ton

grand-père ? » Babouin lui a dit : « Il

est dans cet arbre, sur cette île. »

Crocodile a dit : « Va le chercher

pour que je puisse le manger. »
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Babouin a sauté du dos de

Crocodile, il a vite grimpé tout en

haut de l’arbre et il y est resté.

Crocodile a attendu et attendu. Mais

il n’a pas vu le moindre signe de

Babouin.

Et c’est comme ça qu’ils se sont

fâchés.
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